Priests and Presbyters are the same thing...





	Since the word "priest" is simply a shortened form of the word "presbyter," I maintain, these two titles mean identically the same thing.  To accept any difference in meaning between these two words, one comes close to adopting the Protestant belief which claims that the ministerial priesthood only belonged to the Old Testament period.  It also comes close to admitting what the Protestants claim, namely, that Christian ministers aren't "priests" at all but just "elders."  This was the gist of a question (originally posed to me), "When did presbyters become priests?"  I would say they always were because "presbyters" and "priests" are the same thing.  The fact is that the very word "priest" comes from the Greek word for "elder" (presbueteros).  Christian "presbyters" or "priests" (same thing) do offer the Sacrifice of the Divine Liturgy as they have always done since Apostolic times.





	The hard thing for many people to understand and recognize is the reason why in ENGLISH we began calling the Old Testament ministers by the same ENGLISH word (i.e. "priest") which we call our New Testament ministers. And its important to note that this is the way this happened in English (and not vice versa):  first we recognized that our New Testament ministers who were called "Presbyters" or "Priests" (same thing) had a similar role in offering the Divine Liturgy to that of the Old Testament ministers who also offered sacrifices.  THEREFORE in English we also began calling them (the OT ministers) "presbyters" -or the shortened form "priests."





	This is the reason that "presbyter" or its shortened form "priest" in English became synonymous with "iereus" or celebrant.  Fundamentalist Protestants think the exact opposite!  They think that the English word "priest" first applied to the Old Testament ministers and then the "apostates" in the early Church (i.e. the Church Fathers) began to make believe their ministers were "priests" too and this is why we began to use the word "priest" to refer to our NT ministers.  Some Catholics and even Orthodox today follow a very similar erroneous thinking.





	A New Testament quote given which refers to Christ as our "high-priest" is a perfect example of this.  Curiously, the root word there in Greek is not "presbuteros."  So why did the English translators use the word "priest" which takes its origin from presbuteros???   The Greek word is "ierus" which means "celebrant."  In fact, every reference to "priests" in the modern English New Testaments (the far majority of which were made by Protestants) INVARIABLY translate the word "iereus" and NEVER "presbuteros" from whence the word "priest" is authentically derived!  (Amazing, isn't it?)  This is because of what I have described above.





	The most ironic thing is that, through Protestant influence, we of the ancient Apostolic Churches have dropped calling our New Testament ministers "priests" in the Holy Bible and have likewise begun using that word only for the Old Testament ministers.  To me, this is a great error -one which I cannot accept.





	This is why I object to the idea that the words "Presbyter" and "Priest" refer to two different things.  I hope I have explained this well enough for you to understand the point I'm laboring to make here. Let me know...





Trusting in Christ's Light,


Wm. Der-Ghazarian (11-10-02)


